
        
            [image: cover]
        

    
[image: ]

 


 

 

HUNGERELDEN

Copyright © Erik Axl Sund 2011

Published by agreement with Salomonsson Agency

Translation © Viola Somogyi, 2014

 

 

ISBN 978-80-242-4627-7

 


 

 

Památce těch z nás, kteří zklamali

 

 

 


 

 

Často jen sedí, zírá před sebe a pohled jejích nádherných očí se postupně mění. Získává záhadný lesk nevyzpytatelnosti. V zornicích vzplanou smutné ohně, je to hladový oheň, jenž hledá palivo pro světlo duše, které nikdy nesmí vyhasnout. Ona sama osobně by zřejmě byla nejradši, kdybychom se podvolili smrti, snědli večeři na rozloučenou a zmizeli.

 

Z Aniary od Harryho Martinssona

 


 

 

Volný pád

 

 

Hrůza dorazila do Stockholmu oděná v kobaltově modrém plášti, o něco temnějším než večerní obloha nad Djurgårdenem a Ladugårdslandským zálivem. Je světlovlasá, modrooká a má přes rameno přehozenou malou kabelku. Příliš těsné lodičky jsou červené a zařezávají se jí do pat, ale je na to zvyklá a rozdrásané puchýře už se staly součástí její osobnosti. Díky bolesti se udržuje v bdělosti.

Ví, že dokáže-li odpustit, dostane se jí vysvobození, jí samotné i těm, kterým bude odpuštěno. Po mnoho let se snažila zapomenout, ale nikdy se jí to nepodařilo.

Ona sama to nevidí, ale její pomsta je řetězová reakce.

Před čtvrtinou života se dala v přístřešku na nářadí v Sigtunském humanistickém vzdělávacím ústavu do pohybu sněhová koule, po cestě ji na sebe nabalila a vydala se po své dráze k nevyhnutelnému.

Lze si položit otázku, co vědí ti, co kouli uplácali v dlaních, o jejích dalších osudech. Pravděpodobně nic. Zřejmě zkrátka žili dál. Zapomněli na tu událost, jako by to byla jen nevinná hra, která v onom přístřešku na nářadí započala i skončila.

Ona se ale nemůže přestat pohybovat. Čas pro ni není podstatný, nemá hojivý účinek.

Nenávist se nerozpouští. Naopak, je stále tvrdší, mění se v ostré ledové krystalky, které obklopují celou její bytost.

Večer je chladný a ve vzduchu se vznáší vlhkost z přeháněk, které odpoledne a večer střídají jedna druhou. Z horské dráhy je slyšet křik a ona vstane, opráší se a rozhlíží se kolem sebe. Pomalu se narovná, zhluboka se nadechne a vzpomene si, proč tam je.

Má úkol a ví, co musí udělat.

Stojí pod vysokou přestavěnou vyhlídkovou věží a pozoruje pozdvižení kousek dál. Dva hlídači odvádějí nějakého muže a vedle nich běží holčička a pláče. Pravděpodobně je to jeho dcera.

Na zemi leží vedle rozbité láhve žena a nad ní se naklání několik lidí. Někdo se pokouší přivolat zdravotníka.

Střepy vrhají oslepující odlesky na deštěm zmáčený asfalt.

Pochopí, že brzy nastane okamžik, kdy musí jednat, i když si to celé naplánovala docela jinak. Náhoda jí celou věc usnadnila. Teď je to tak jednoduché, že nikomu nedojde, co se doopravdy stalo.

O kus dál vidí chlapce, jak stojí sám před brankou vedoucí k atrakci Volný pád.

Odpuštění něčeho, co lze odpustit, vlastně žádné odpuštění není, pomyslí si. Skutečné odpuštění je, když odpustíme něco neodpustitelného. Schopnost, kterou má jen bůh.

Chlapec se tváří zmateně, ona se k němu pomalu vydá a on se od ní odvrátí.

Díky tomuto pohybu je téměř směšně lehké proklouznout za ním a ona je od něj nyní vzdálená jen několik metrů. Pořád je k ní otočený zády, vypadá to, jako by někoho hledal.

Skutečné odpuštění je nemožné, šílené a nevědomé, myslí si ona. A protože se očekává, že viníci by měli projevit lítost, nikdy nemůže být naplněno. Vzpomínky jsou a zůstanou nezhojenou ranou.

Pevně sevře chlapcovu paži.

Chlapec sebou trhne, obrátí se a ona mu v tu chvíli vbodne do levé paže injekční stříkačku.

Několik sekund se jí překvapeně dívá do očí a pak se mu podlomí nohy. Ona ho podepře a opatrně ho posadí na nedalekou lavičku.

Jejího manévru si nikdo nevšiml.

Všechno je naprosto normální.

V tu chvíli zaznamená, že žena ležící na zemi se začíná hýbat, a tak vytáhne cosi z kabelky a opatrně to chlapci přetáhne přes obličej.

Maska je z růžového plastu a představuje prasečí rypák.

 


 

 

Gröna Lund

 

Přítomnost

 

Kriminální komisařka Jeanette Kihlbergová přesně ví, kde se nacházela, když se dozvěděla, že na Sveině třídě zavraždili ministerského předsedu Olofa Palmeho.

Seděla v taxíku na půli cesty do Farsty a muž vedle ní kouřil mentolové cigarety. Tichý déšť a nevolnost po příliš mnoha pivech.

Když Thomas Ravelli v zápase s Rumunskem při mistrovství světa ve fotbale roku 1994 chytil dvě penalty, viděla to v černobílé televizi v jednom baru na Kornhamnském náměstí a barman ji pak pozval na pivo.

Když se potopila Estonia, měla zrovna chřipku, ležela v posteli a dívala se na Kmotra.

Její nejzřetelnější vzpomínky jsou na koncert skupiny Clash v Hovetu, na lepkavý polibek na třídní besídce ve třetí třídě a na okamžik, kdy odemkla dveře domku ve Starém Enskede, který se stal jejím domovem.

Okamžik, kdy zmizel Johan, si však nikdy pamatovat nebude.

Navždycky to bude jenom černá skvrna. Deset zmizelých minut. Které jí ukradl opilec v Gröna Lundu. Podroušený instalatér z Flenu, který byl zrovna náhodou na návštěvě v hlavním městě.

Krok do strany, pohled upřený vzhůru. Johan a Sofia sedí na sedadlech, která stoupají k nebi, a jí se zatočí hlava, přestože stojí na pevné zemi. Závrať ji však přepadne z opačného směru, postupuje zezdola nahoru, ne naopak. Věž nepůsobí příliš stabilním dojmem, sedadla jsou jednoduše konstruovaná a následky možné chyby jí připadají katastrofální.

A pak zaslechne zvuk tříštícího se skla.

Vzrušené výkřiky.

Někdo se dá do pláče a Jeanette vidí, že sedadla dál stoupají vzhůru. Řítí se k ní nějaký muž a ona uhne. Johan se něčemu směje.

Brzy budou docela nahoře.

„Já tě zabiju, ty hajzle!“

Někdo do ní zezadu šťouchne. Jeanette vidí, že muž neovládá svoje tělo. Alkohol způsobil, že má náhle příliš dlouhé nohy, ztuhlé klouby a otupělý nervový systém reaguje příliš pomalu.

Muž zakopne a rozplácne se na zemi.

Jeanette rychle pohlédne šikmo vzhůru. Johanovy a Sofiiny nohy zespoda.

Gondola se zastaví.

Muž se zvedá, obličej má odřený od štěrku a asfaltu.

Pár dětí se dává do pláče.

„Tati!“

Malá, sotva šestiletá holčička, v ruce drží růžovou cukrovou vatu.

„Pojď už, já chci domů.“

Muž jí neodpoví, rozhlíží se kolem sebe, hledá protivníka, někoho, na kom by si vybil zlost.

Reflex policistky způsobí, že Jeanette začne bez váhání jednat. Uchopí muže za paži. „Poslyšte,“ osloví ho opatrně, „uklidněte se.“ Má v úmyslu odvést jeho pozornost. Nechce, aby to znělo, jako že mu něco předhazuje.

Muž se obrátí a Jeanette vidí, že má skelné oči podlité krví. Odráží se v nich smutný, zklamaný, téměř stydlivý výraz.

„Tati…“ opakuje holčička, ale muž na to nereaguje, jen tupě civí před sebe.

„Co ty seš sakra zač?“ Vytrhne se z Jeanettina sevření. „Táhni do hajzlu!“

Dech mu zkysle páchne a rty má potažené tenkou bílou blánou.

„Chtěla jsem jen…“

Jeanette v tu chvíli zaslechne, že řada sedadel se řítí k zemi, a pak nadšené ječení, v němž se mísí radost s děsem. Zarazí se a na chvíli se přestane soustředit.

Vidí Johana se zježenými vlasy a široce rozevřenou řvoucí pusou.

A vidí i Sofii.

Slyší tu holčičku: „Ne, tati! Ne!“

Nevšimne si však, že muž vedle ní zvedá paži.

Láhev zasáhne Jeanette do spánku a všechno jí zčerná před očima.

 


 

 

Waldemarsudde

 

 

Podobně jako jiní lidé, kterým po celý život nepřeje štěstí, ale přesto se stále chytají každičkého stébla naděje, zastávala Jeanette Kihlbergová během výkonu své práce jednoznačně negativní postoj ke všem názorům, z nichž byť jen trochu čišel pesimismus.

To proto se nikdy nevzdává a to proto reaguje, tak jak reaguje, když si policejní asistent Schwarz při hledání Johana schválně neustále stěžuje na ošklivé počasí, únavu a nulový pokrok.

Jeanette Kihlbergová vidí rudě.

„Tak jeď do prdele domů, stejně nám tu nejsi k ničemu!“

Má to účinek. Schwarz se stáhne jako spráskaný pes a Åhlund stojí zděšeně vedle něj. Vztek způsobí, že rána na její hlavě začne pod obvazem prudce pulsovat.

Jeanette se trochu uklidní, vzdychne a odmítavě mávne rukou směrem ke Schwarzovi. „Neslyšel jsi? Až do odvolání jsi osvobozen od pracovních povinností.“

„Jdeme.“ Åhlund vezme Schwarzepod paží a oba se vydají pryč.

Po několika krocích se Åhlund ohlédne a snaží se tvářit optimisticky. „Připojíme se k ostatním dole u Beckholmenu, třeba tam budeme užitečnější?“

„Ty, ne vy. Schwarz pojede domů. Je vám to jasné?“

Åhlund místo odpovědi mlčky přikývne a Jeanette vzápětí osamí.

Stojí promrzlá na kost a celá zničená u nástavby na zádi Muzea lodi Vasa a čeká na Jense Hurtiga, který v okamžiku, kdy k němu dorazila poplašná zpráva o Johanově zmizení, přerušil dovolenou, aby se mohl účastnit pátrání.

Když po chvíli uvidí, jak se k ní po cestičce v Galärském parku pomalu blíží civilní policejní auto, ví, že je to Hurtig a že s ním je ještě někdo další. Svědkyně, která tvrdí, že předchozího večera viděla dole u vody osamělého malého chlapce. Z toho, co jí Hurtig sdělil vysílačkou, pochopila, že od tohoto svědectví nemůže příliš očekávat. Přesto si namlouvá, že nesmí ztrácet naději, jakkoli je marná.

Snaží se soustředit a rekonstruovat průběh událostí posledních hodin.

Johan a Sofia zmizeli, zničehonic byli pryč. Po půlhodině začala jednat podle předpisů a nechala Johana vyvolávat pomocí amplionů v zábavním parku. Napjatě čekala u informací. I ten nejmenší detail, který jí připomněl Johana, ji přiměl, aby se vrhla vpřed, pokaždé se ale zklamaně vrátila k pultu. Těsně předtím, než jí poslední záchvěvy naděje rozervaly tělo, se dostavilo několik členů ochranky a ona se spolu s nimi pustila do bezcílného hledání po zábavním parku. Našli Sofii, jak leží na štěrku na jedné z postranních cestiček, obklopenou sběhem lidí. Jeanette se k ní prodrala a zahleděla se jí do očí. V tváři, ještě nedávno uvolněné, se nyní zračil neklid a nejistota. Sofia byla úplně bez sebe. Jeanette pochybovala, že by ji dokázala poznat. A už vůbec nebyla s to říct něco o tom, kde je Johan. Jeanette u ní nezůstala, byla nucena hledat dál.

Uplynula další půlhodina, než uvědomila své kolegy na policii. Ale ani ona, ani dvacet policistů, kteří se brodili vodou poblíž zábavního parku a hledali po celém Djurgårdenu, Johana najít nedokázali. Anižádné z hlídkových aut, která dostala jeho popis a pročesávala centrum.

Pak vyhlásili pátrání v rozhlase. Až před pětačtyřiceti minutami přineslo nějaký výsledek.

Jeanette ví, že jednala správně, ale chovala se jako robot. Robot s ochromenými city. Což je protimluv. Na povrchu tvrdá, chladná a racionální, ale řízená zmatečnými popudy. Vztek, podráždění, strach, úzkost, zmatek a rezignace, které prožívala v noci, se slily do nejasné směsi.

Jediné, co ještě dokáže cítit, je nedostatečnost.

A nejen ve vztahu k Johanovi.

Jeanette myslí na Sofii.

Jak jí je?

Jeanette jí několikrát bezvýsledně telefonovala. Kdyby Sofia něco věděla o Johanovi, tak by se snad ozvala? Nebo snad něco ví a musí nejprve sebrat síly, aby jí to mohla povědět?

Teď na to kašlu, řekne si a vyžene z hlavy nemyslitelné myšlenky. Soustředit se.

Auto zastaví a vystoupí z něj Hurtig.

„Sakra,“ řekne. „To nevypadá dobře.“ Ukáže na její obvázanou hlavu.

Jeanette ví, že zranění vypadá hůř, než jaké ve skutečnosti je. Tržnou ránu po úderu lahví jí sešili na místě a obvaz, bundu i tričko má celé zakrvácené. „To nic,“ řekne. „Nemusel jsi kvůli mně odvolávat návštěvu Kvikkjokku.“

Jens pokrčí rameny. „Nedělej si s tím hlavu. Co bych tam na severu asi tak dělal? Stavěl sněhuláky?“

Jeanette se poprvé po dvanácti hodinách usměje. „Kam až jsi dojel?“

„Do Långsele. Jen jsem vystoupil a přesedl na autobus směrem na jih.“

Rychle se obejmou. Nic víc není třeba říkat, protože Jeanette ví, že Jens chápe, jak neuvěřitelně mu je vděčná za to, že přijel.

Jeanette otevře dveře auta na straně spolujezdce a pomůže staré paní ven. Hurtig jí ukázal fotografii Johana a Jeanette ví, že svědkyně si není naprosto jistá. Nedokázala si ani vzpomenout, jakou barvu mělo chlapcovo oblečení.

„Tamhle jste ho viděla?“ Jeanette ukáže na kamenitou pláž s molem, u něhož kotví majáková loď Finngrund.

Stařenka přikývne a zachvěje se chladem. „Ležel mezi kameny a spal a já jsem s ním třásla, dokud se neprobral. Že se nestydíš, říkala jsem mu. Tak mladý, a už jsi opilý…“

„Ano, ano,“ Jeanette je netrpělivá. „Řekl něco?“

„Ne, jen něco mumlal. Jestli něco říkal, tak jsem ho neslyšela.“

Hurtig vytáhne Johanovu fotografii a znovu ji ženě ukáže. „A vy si nejste jistá, že to byl tenhle chlapec?“

„No… jak jsem říkala, měl stejnou barvu vlasů, ale obličej… Nejsem si úplně jistá. Byl přece opilý.“

Jeanette vzdychne a vydá se k cestičce, která vede podél kamenité pláže. Opilý? myslí si. Johan? Kravina.

Pohlédne na protější stranu, na ostrov Skeppsholmen, který je zahalený v odpudivé šedé mlze.

Proč je ksakru taková děsná zima?

Sejde k vodě a vyleze na kameny. „Tady ležel? Jste si tím jistá?“

„Ano,“ odpoví žena rozhodně. „Zhruba tady.“

Zhruba? pomyslí si Jeanette odevzdaně a dívá se, jak si stará paní čistí o rukáv kabátu tlusté brýle.

Pochopí, že se jí začíná zmocňovat zoufalství. Jediné, co mají, je babka, co špatně vidí, a i když si Jeanette horoucně přeje opak, svědectví je prostě nedostačující.

Sedne si na bobek a rozhlíží se po něčem, co by dokázalo, že tu Johan byl. Kus oděvu, jeho taštička, klíče od bytu. Cokoliv.

Vidí však jen holé kameny, ohlazené vlnami a deštěm.

Hurtig se obrátí ke stařence. „A on odsud pak odešel? Směrem k Junibackenu?“

„Ne…“ Žena vytáhne z kapsy kabátu kapesník a hlasitě se vysmrká. „Odpotácel se. Byl tak ožralý, že se sotva udržel na nohou…“

Jeanette to popudí. „Ale šel tím směrem? K Junibackenu?“

Babka přikývne a znovu se vysmrká.

V tu chvíli projede nad nimi po Djurgårdské ulici výjezdové vozidlo, podle zvuku sirén míří do středu ostrova.

„Zas nějaký falešný poplach?“ řekne Hurtig a pohlédne odhodlaně na Jeanette, která sklesle potřese hlavou.

Už potřetí slyší houkání sanitky, ale ani jednou to nebylo kvůli Johanovi.

„Zavolám Mikkelsenovi,“ prohlásí Jeanette.

„Na státní kriminálku?“ Hurtig se zatváří překvapeně.

„Ano. Podle mě se na něco takového hodí nejlíp.“ Jeanette vstane a rychle přeleze po kamenech zpátky na cestičku.

„Protože se zabývá zločiny na dětech?“ Hurtig se zatváří, jako by litoval, že to vůbec vyslovil. „Chci říct, vždyť ještě vůbec nevíme, o co jde.“

„Možná ne, ale byla by chyba nevzít tuhle hypotézu v úvahu. Mikkelsen stejně koordinuje pátrání na Beckholmenu, v Gröna Lundu a na Waldemarsudde.“

Hurtig přikývne a vyčítavě na ni pohlédne.

Nech toho, pomyslí si ona a odvrátí hlavu. Nechci žádnej mizernej soucit. Nebo se sesypu.

„Zavolám mu.“

Když Jeanette vytáhne mobilní telefon, všimne si, že má vybitou baterii, a ve stejnou chvíli zachraptí rádio v Hurtigově autě, které stojí asi deset metrů od nich.

Když pochopí, co se děje, ucítí v sobě tíhu.

Jako by krev v jejím těle začala klesat a stahovala ji k zemi.

Našli Johana.

 


 

 

Karolínská nemocnice

 

 

Zdravotníci ze záchranky si nejdřív mysleli, že je Johan mrtvý.

Našli ho u staré olejny na Waldemarsudde. Téměř nedýchal a srdeční činnost se skoro nedala postřehnout.

Byl silně podchlazený a navíc bylo zřejmé, že se během neobvykle chladné letní noci několikrát pozvracel.

Obávali se, že bude mít poškozené dýchací cesty, že se mu žíravá žaludeční kyselina dostala do plic.

Bylo krátce po desáté, když Jeanette Kihlbergová nastoupila do sanitky, která odvezla jejího syna na jednotku intenzivní péče v Karolínské nemocnici v Solně.

 

Místnost je zatemněná, ale slabé světlo odpoledního slunce proniká žaluziemi a jeho jasně žluté proužky vytvářejí na Johanově nahé hrudi vzor. Pulsující umělé světlo žároviček kardiopulmonálního bypassu bliká nad postelí a Jeanette Kihlbergová má pocit, že se jí to všechno jen zdá.

Hladí Johana po hřbetě ruky a pohlédne na měřicí přístroj vedle postele.

Jeho tělesná teplota se začíná blížit normální hodnotě, necelých třicet šest stupňů.

Ví, že Johan má v těle velké množství alkoholu. Když přijeli do nemocnice, byly to téměř tři promile.

Celou noc nezamhouřila oka, je otupělá a nedokáže odhadnout, jestli bušení jejího srdce nějak souvisí s pulsováním, které cítí za čelem. V hlavě se jí honí myšlenky, které nepoznává – jsou zoufalé, vzteklé, zděšené, zmatené i odevzdané zároveň.

Byla racionálně uvažující člověk. Až dosud.

Dívá se na ležícího Johana. Vůbec poprvé je v nemocnici. Ne, podruhé. Poprvé to bylo před dvanácti lety, když se narodil. Tehdy byla docela klidná a tak dobře připravená, že císařský řez předvídala ještě dřív, než se pro něj lékaři rozhodli.

Na tohle se ale nijak připravit nemohla.

Stiskne jeho ruku pevněji. Pořád je chladná, ale Johan vypadá uvolněně a klidně oddechuje. A v místnosti je ticho. Je slyšet jen hučení elektrických přístrojů.

„Johane…“ zašeptá, ví, že i lidé v bezvědomí slyší. „Myslí si, že všechno dobře dopadne.“

Pak své snahy vzbudit v Johanovi naději zanechá.

Myslí si? Spíš nic nevědí.

Když přijela, panoval tu zmatek. Položili Johana na nemocniční lůžko hlavou dolů a pokoušeli se mu odsát dýchací cesty.

Dýchání. Mohl by mít poleptanou plicní tkáň.

V nejhorším případě.

Její zmatené dotazy, věcná, ale bezobsažná vysvětlení lékařů.

Ze vzteku a zoufalství jim pokládala stále tutéž otázku: Proč ksakru nic nevíte?

Mohli jí povědět o kontrole pomocí EKG, o kyslíku a hadičkách a o tom, jak pomocí sondy zavedené do hltanu hlídají tělesnou teplotu a jak kardiopulmonální bypass obstarává zahřívání celého těla.

Mohli jí povědět o kritickém podchlazení, o tom, jaký vliv na tělo má delší pobyt ve studené vodě a noc strávená v dešti a silném větru.

Mohli jí vysvětlit, že alkohol rozšiřuje cévy a urychluje pokles tělesné teploty, že se sníží hladina cukru v krvi a tím vzniká riziko poškození mozku.

Tohle všechno jí mohli povědět a vysvětlit.

Řekli jí, že se domnívají, že největší nebezpečí zřejmě pominulo, a vysvětlili jí, že vyšetření krevních plynů i rentgen plic vypadají na první pohled dobře.

Co to znamená?

Krevní plyny? Na první pohled? Nebezpečí zřejmě pominulo?

Myslí si to. Ale jistě nevědí nic.

Pokud Johan slyší, slyšel všechno, co jí v téhle místnosti říkali. Jeanette mu nemůže lhát. Položí mu ruku na tvář. To žádná lež není.

Do místnosti vstoupí Hurtig a vytrhne ji ze zamyšlení.

„Jak mu je?“

„Žije a určitě se z toho dostane. Je to v pohodě, Jensi. Můžeš jet domů.“

 


 

 

Bandhagen

 

 

Blesk sjede do země stokrát každou sekundu, což je asi osm milionů záblesků za den. Nad Stockholm se přihnala nejprudší bouře roku a dvaadvacet minut po desáté uhodí na dvou místech zároveň. V Bandhagenu jižně od centra a nedaleko Karolínské nemocnice v Solně.

Policejní asistent Jens Hurtig stojí na parkovišti u nemocnice a právě se chystá odjet domů, když mu zazvoní mobil. Než přijme hovor, otevře dveře auta, nastoupí a usadí se za volantem. Vidí, že ho volá policejní náčelník Dennis Billing, a předpokládá, že se chce zeptat, co se stalo.

Nacpe si do uší sluchátka a řekne: „Hurtig.“

„Dozvěděl jsem se, že jste našli Jeanettina kluka. Jak je na tom?“ Policejní náčelník je rozrušený.

„Je v umělém spánku a ona je tam s ním.“ Hurtig strčí klíček do zapalování a nastartuje auto. „Díky bohu není ohrožen na životě.“

„Dobrá, dobrá. Předpokládám, že se Jeanette za pár dní zase vrátí do práce.“ Policejní náčelník mlaskne. „A co ty?“

„Jak to myslíš?“

„Jsi unavený, nebo tě můžu poslat na výjezd do Bandhagenu?“

„O co jde?“

„Myslím to tak, že když je teď Kihlbergová mimo hru, máš šanci ukázat, co v tobě je. V tvých záznamech se to bude pěkně vyjímat, chápeš?“

„Chápu to dokonale.“ Jens Hurtig vyjede na Severní spojku. „Co se tam stalo?“

„Našli mrtvou ženskou, možná znásilněnou.“

„Tak jo, vyrážím tam.“

„Tak se mi to líbí. Jsi šikovnej chlapík, Jensi. Uvidíme se zítra.“

„Jasně.“

„Poslouchej…“ Policejní náčelník Dennis Billing polkne. „Vyřiď Janne Kihlbergové, že klidně může zůstat nějakou dobu doma a starat se o syna. Upřímně řečeno jsem toho názoru, že by se měla trochu víc věnovat rodině. Doneslo se mi, že ji Åke opustil.“

„Jak to myslíš?“ Hurtigovi už náčelníkovy narážky začínají lézt na nervy. „Takže ty po mně chceš, abych jí řekl, že má zůstat doma, protože jsi přesvědčený, že ženy by neměly chodit do práce, ale být v domácnosti a starat se o muže a děti?“

„Sakra, Jensi, nech toho. Myslel jsem, že si rozumíme a…“

„Jen proto, že jsme oba chlapi,“ přeruší ho Hurtig, „nemusíme mít ještě stejné názory.“

„To rozhodně ne.“ Policejní náčelník vzdychne. „Jen jsem si myslel…“

„Na tom nezáleží. Zavoláme si.“ Hurtig ukončí hovor dřív, než Dennis Billing stihne říct ještě něco nevhodného nebo vyloženě hloupého.

Mine sjezd na Solnu a zahlédne přístaviště jachet Pampas a řady plachetnic.

Loď, pomyslí si. Musím si opatřit loď.

 

Na hřiště u gymnázia v Bandhagenu se řine déšť a policejní asistent Jens Hurtig si natáhne na hlavu kapuci a přibouchne dveře. Rozhlédne se kolem sebe a uvědomí si, že to tu zná.

Několikrát tu byl jako divák, když Jeanette Kihlbergová hrála ve smíšeném policejním fotbalovém týmu. Hurtig si vzpomíná, že ho překvapilo, jak dobře si vede, byla dokonce lepší než mnozí muži a coby středová útočnice ze všech nejnápaditější. Ta, která přihrávala na góly a jako jediná si všímala vzniklého prostoru.

Nějakým prapodivným způsobem tehdy pochopil, jak se její vůdčí schopnosti zrcadlí v jejím jednání na hřišti. Byla schopná, ale ne dominantní.

Když si její spoluhráči začali stěžovat na rozhodnutí sudího, vmísila se mezi ně a uklidnila je. Dokonce i rozhodčí ji vyslechl.

Napadlo ho, jak se asi teď cítí. Přestože on sám žádné děti nemá a ani si žádné nehodlá pořizovat, chápe, že Jeanette nyní zřejmě moc dobře není. Kdo ji podrží, když je Åke pryč?

Ví, že případy zavražděných chlapců si na ní vybraly svou daň.

A teď se něco stalo jejímu vlastnímu synovi a Jens si přeje, aby pro ni byl něčím víc než jen asistentem. Přítelem.

Nesnáší hierarchie, přestože se jim dosud celý život poslušně přizpůsoboval. Lidé nemají stejnou hodnotu a nakonec jde vždycky stejně jen o jedno. O peníze. Člověk je posuzován podle své výplatní pásky.

Myslí na ty bezejmenné chlapce. Ve švédské společnosti neměli žádnou hodnotu. Stáli mimo systém. Ale když je někdo pohřešovaný, musí existovat ještě někdo jiný, kdo ho pohřešuje.

Třídní společnost se nepodařilo odstranit, jen byly přejmenovány společenské třídy. Šlechta, církev, měšťané a zemědělci nebo vyšší a nižší třída. Pracující a kapitalisté.

Muži nebo ženy. Na tom nezáleží.

Strana Moderaterna se nyní nazývá novou stranou pracujících, i když jim především záleží na těch nejnacpanějších peněženkách. Úplně na dně společnosti jsou ti, kteří peněženku vůbec nevlastní. Lidé bez dokladů.

Jens Hurtig rychlým krokem vyrazí k budovám vedle štěrkové plochy a má náladu pod psa.

Schwarz a Åhlund na něj čekají pod stříškou u šatny a mávají na něj, aby šel k nim.

„To je ale psí počasí!“ Hurtig si přejede rukou čelo a osuší si z očí kapky deště. Oblohu ozáří blesk a on sebou trhne.

„Ty se bojíš bouřky, šéfe?“ Schwarz ho bouchne pěstí do paže a zasměje se.

„Co se stalo?“

Åhlund pokrčí rameny. „Mrtvá ženská. Pravděpodobně ji někdo nejdřív znásilnil a pak zabil. Teď se to tam nedá moc dobře prohlídnout, ale kluci už stavějí stan. Musíme chvilku počkat.“

Hurtig přikývne a zabalí se úžeji do bundy. Vidí, že podél delších stran hřiště stojí velké reflektory, a uvažuje, jestli nemá hlídači přikázat, aby je rozsvítil. Ale ne, to by si přidělal problémy. Novináři pochopitelně zachytili hlášení z policejního rádia a každou chvilku se tu objeví. A dav čumilů z okolí přilákat taky nechce. Nejlepší bude, když celou záležitost vyřídí tak diskrétně, jak to jen půjde.

„Kdo přijede? Doufám, že ne Rydén?“

Åhlund zavrtí hlavou. „Ne, Billing říkal, že sem pošle Iva Andriće, protože jsme s ním pracovali už předtím.“

„Myslel jsem, že je na dovolené.“

Když Hurtig se soudním patologem z Bosny mluvil naposledy, Ivo naznačil, že si po skončení vyšetřování případu mrtvých chlapců dopřeje dlouhou zaslouženou dovolenou.

Když bylo oznámeno, že z policejního hlediska je případ uzavřen, považoval to Ivo Andrić za osobní neúspěch.

„Myslím, že není.“ Åhlund vytáhne balíček žvýkaček. „Naopak jsem slyšel, že dal výpověď, když nám přikázali vyšetřování vražd těch dětských uprchlíků uzavřít. Možná jsme to měli udělat taky. Chcete?“ Natáhne ruku se žvýkačkami.

Hurtiga ovládl stejný pocit odevzdanosti a rezignace.

Příkaz přišel seshora a on pochopil, že důvodem ukončení vyšetřování byla skutečnost, že chlapci byli ilegální přistěhovalci. Byly to děti bez identity, nikdo je nepostrádal, a proto nebyly tak důležité, jako kdyby šlo o světlovlasé a modrooké děti z Mörby nebo Brommy. Kreténi, pomyslel si. Citoví mrzáci.

I když se jim vraha nepodařilo dopadnout, mohli aspoň vypátrat jména obětí. Ale to stojí peníze, a tyhle děti pro nikoho nic neznamenaly.

Persona non grata.

Stejná hodnota všech lidí je modifikovaná pravda.

Hurtig si odskočí k malému bílému stanu techniků a zjistí, jak jsou na tom. Pak se vrátí a rozhodí rukama ve stejné chvíli, kdy mohutný záblesk zalije fotbalové hřiště bílou září.

Přešlápne a zamračí se, je to jasná známka toho, že se necítí dobře.

„Andrić tu bude každou chvíli. Podle techniků je všechno jasné. Mají to pod kontrolou. První zprávu dostaneme za několik hodin.“

„Jak to myslíš, že je všechno jasné?“ Schwarz se zatváří tázavě.

„Ženu už se podařilo identifikovat. Vedle ní ležela kabelka a v ní peněženka. Podle řidičského průkazu se jmenuje Elisabeth Karlssonová. Všechno ukazuje na to, že byla znásilněna a pak zavražděna. Ale to nám poví Andrić, až tělo prohlédne.“ Hurtig si zamne zkřehlé ruce. „Technici pracují, oblast prohledávají dva psovodi a na stanici se pátrá po příbuzných. Co ještě můžeme udělat?“

„Co třeba dát si kafe?“ Schwarz se klidně vydá k autu.

Z okapových rour s bubláním proudí voda a vytváří na štěrku velké louže.

Chová se nemožně, myslí si Hurtig a jde za ním.

 

 

 


 

 

Bandhagen

 

 

Když Ivo Andrić vjede na parkoviště u gymnázia v Bandhagenu, uvidí Hurtiga, Schwarze a Åhlunda. Nasedají do policejního auta a chystají se odjet. Jens Hurtig zvedne ruku na pozdrav a Ivo mu jej opětuje. Pak zajede před školu a zaparkuje vedle velké cihlové budovy.

Zůstane sedět v autě a zírá ven na temné zaplavené hřiště. V jednom rohu je malý stan techniků, v druhém opuštěná žalostná branka s potrhanou sítí. Lije jako z konve a nevypadá to, že by to mělo konce. Ivo hodlá zůstat v autě tak dlouho, jak to jen půjde. Je unavený a ptá se sám sebe, co tu vůbec pohledává. Ví, že mnozí ho považují za nejlepšího švédského forenzního lékaře a že podobné zkušenosti jako on má jen málokdo, ale přesto. Právě kvůli jeho zkušenostem ze zahraničí by ho přece měli přidělovat k jinému typu případů.

Zahraničí, myslí si. To znamená Bosnu. Zemi, kterou kdysi nazýval domovem.

Teď sedí v autě, zmáhá ho únava a oči se mu zavírají. Myslí na události poslední doby a na případy zavražděných chlapců.

Prvního našli v křoví nedaleko vchodu do stanice metra Thorildsplan, byl v podstatě mumifikovaný.

Pak ten běloruský kluk na Svartsjölandet a balzamovaná mrtvola na hřišti na pétanque u Danvikstullu. Všichni tři měli společné to, že byli brutálně ztýraní.

A nakonec našli Samuela Bai, dětského vojáka, oběšeného na půdě v bloku Monument poblíž Skanstullu.

Několik teplých letních týdnů zabíraly tyto čtyři případy veškerý jeho volný čas a Ivo Andrić je stále ještě přesvědčen, že se jedná o jediného pachatele.

Vyšetřování vedla Jeanette Kihlbergová. V jejím případě neměl žádné připomínky. Odvedla dobrou práci, ale jinak bylo vyšetřování plné omylů a pochybení. Po týdnech práce se nakonec proměnilo v ne-vyšetřování.

Policejní náčelník ani státní zástupce se vůbec nesnažili a vysoce postavené osobnosti udaly falešné alibi. Nedostatek úsilí, které viděl, spolu s nechutí využít dostupné metody, ho zbavil veškerých iluzí, a i když švédskému soudnictví nikdy příliš nevěřil, přišel nyní i o poslední zbytek důvěry.

Když státní zástupce vyšetřování odložil, Ivo Andrić ztratil veškerou motivaci.

Přitáhne si bundu těsněji k tělu a nasadí si baseballovou čapku. Otevře dveře auta, vystoupí do lijavce a klusem se rozběhne k zátarasům.

Elisabeth Karlssonová leží na boku na mokrém štěrku vedle fotbalového hřiště u gymnázia v Bandhagenu a její levá ruka svírá tak nepřirozený úhel, že je jasné, že je zlomená. Jinak na těle žádná viditelná zranění nejsou.

Ivo Andrić konstatuje to, co už je zřejmé z povahy místa činu. Žena byla sexuálně napadena, ale stanovení přesné příčiny smrti musí počkat, až bude tělo v suchu na patologii v Solně. Přikáže, aby tam mrtvou ženu převezli, a několik zdravotníků uloží tělo do šedého plastového pytle.

Ivo Andrić se svižným krokem vrátí k autu.

To, co viděl, mu vnuklo nápad, který si chce co nejrychleji ověřit.

 


 

 

Vita bergen

 

 

Sofia Zetterlundová má v paměti velké mezery. Černé díry, které míjí ve snu a během svých nekonečných procházek. Občas se díry rozšíří, to když ucítí určitou vůni nebo když se na ni někdo zvláštním způsobem podívá. V hlavě se jí vynořují obrazy, když uslyší zaskřípání dřeváků na štěrku nebo zahlédne na ulici někoho zezadu. V takových chvílích si připadá, jako by se místem, které Sofia nazývá „já“, prohnal ničivý tajfun.

Ví, že prožila něco, co se nedá popsat.

Kdysi existovala holčička, která se jmenovala Victoria, a když jí byly tři roky, vybudoval její tatínek v jejím nitru místnost. Prázdnou místnost, v níž byla jen bolest a bezcitnost. Během let tu přibyly ještě pevné stěny ze smutku, podlaha z touhy po pomstě a nakonec mohutná střecha z nenávisti.

Místnost však byla úplně uzavřená a Victorii se z ní nepodařilo uniknout.

Je v ní i nyní.

To jsem nebyla já, myslí si Sofia. Já za to nemůžu. Když se probudí, prvním pocitem je vina. Všechny tělesné systémy se připravují k útěku, k obraně.

Vstane z postele, natáhne se po krabičce s Paroxetinem a spolkne dvě tablety. Pak si zase lehne a čeká, až Victoriin hlas utichne. Ne docela, to se nestává nikdy, ale aspoň tolik, aby slyšela sama sebe.

Slyšela to, co chce Sofia.

Co se to vlastně stalo?

Vzpomínka na vůně. Popcorn, mokrý štěrk. Hlína.

Někdo ji chtěl odvézt do nemocnice, ale ona odmítla.

Pak už nic. Úplná tma. Nepamatuje se, jak se dostala do bytu ani jak se jí podařilo dojet z Gröna Lundu domů.

Kolik je hodin? pomyslí si.

Mobilní telefon leží na nočním stolku. Je to Nokia, starý model, mobil Victorie Bergmanové. Musí se ho zbavit.

Na telefonu je 7.33 a ukazuje nepřijatý hovor. Stiskne knoflík a přečte si na displeji číslo volajícího.

Nepoznává ho.

Za deset minut se uklidnila natolik, že může vstát. Vzduch v bytě je zatuchlý a Sofia otevře okno v obýváku. Pod ním se táhne mlčenlivá, deštěm zmáčená Borgmästargatan. Vlevo trůní v unavené zeleni pozdního léta kostel královny Sofie a z Nového náměstí o kousek dál sem zalétá vůně čerstvého chleba a zplodin.

Několik zaparkovaných aut.

Jedno kolo z dvanácti ve stojanu na protější straně ulice je píchlé. Včera ještě nebylo. Detaily, kterých si všímá, ať chce nebo ne.

Kdyby se jí na to někdo zeptal, dokázala by popořadě popsat barvu všech kol. Zleva doprava i opačně.

Vůbec by nad tím nemusela uvažovat.

Ví, že se nesplete.

Vlivem Paroxetinu je ale uvolněnější, mozek se uklidnil a běžný život je zvladatelný.

Rozhodne se, že se osprchuje, ale v tu chvíli zazvoní telefon. Tentokrát je to pracovní mobil.

Když vstupuje do sprchy, pořád ještě zvoní.

Horká voda ji osvěží, a když se utírá, napadne ji, že zanedlouho bude úplně sama. Bude si moct dělat, co chce.

Ode dne, kdy její rodiče zahynuli při požáru jejich vily, uplynuly více než tři týdny. Byli právě v sauně a požár podle předběžné zprávy vznikl kvůli zkratu v topném tělese.

Dům jejího dětství ve Värmdö leží v troskách a všechno, co v něm bylo, shořelo na popel.

Kromě pojistky, která obnáší asi čtyři miliony korun, měli její rodiče úspory ve výši devíti set tisíc korun v podobě akciového portfolia, které jí vynese skoro pět milionů, když je prodá.

Sofia dala rodinnému právníkovi Viggovi Dürerovi za úkol, aby akcie co nejdříve prodal a peníze uložil na její osobní účet. Zanedlouho bude mít k dispozici téměř deset milionů švédských korun.

Dostatečně velkou sumu na to, aby se po zbytek života nikdy neocitla v nouzi.

Bude moct zavřít svou praxi.

Odstěhovat se, kam bude chtít. Začít znovu. Stát se někým jiným.

Ještě ne, pomyslí si. Snad brzy, ale ještě ne. Teď potřebuje pravidelnost, kterou jí poskytuje práce. Hodiny, kdy nemusí myslet na nic, jen běžet na volnoběh. Dělat jen to, co se od ní očekává. Poskytne jí to potřebný klid a Victorii udrží v bezpečné vzdálenosti.

Utře se dosucha, oblékne se a jde do kuchyně.

Nasype do kávovaru kávu, vezme laptop, postaví ho na kuchyňský stůl a pustí jej.

Ve Zlatých stránkách zjistí, že neznámé číslo patří policejní stanici někde ve Värmdö, a sevře se jí hrdlo. Co když na něco přišli? A na co?

Vstane, nalije si do šálku kávu a rozhodne se, že bude klidně vyčkávat. Tenhle problém se vyřeší později.

Posadí se k počítači, najde složku, kterou pojmenovala VICTORIA BERGMANOVÁ, a prohlíží pětadvacet souborů.

Všechny jsou očíslované a jmenují se VRANÍ DÍVKA.

Její vlastní vzpomínky.

Ví, že byla nemocná a že bylo nezbytné utřídit si vzpomínky. Několik let vedla rozhovory sama se sebou, nahrávala své monology a pak je analyzovala. Přitom Victorii poznala a nakonec se smířila s myšlenkou, že spolu budou žít na věky věků.

Ale teď, když ví, čeho je Victoria schopná, se už od ní nechce nechat manipulovat.

Označí všechny soubory ve složce, zhluboka se nadechne a pak stiskne tlačítko Delete.

Objeví se okno s otázkou, jestli chce složku skutečně smazat se vším, co obsahuje.

Zamyslí se.

Rozhodnutí smazat zapsané rozhovory se sebou samou v ní nějaký čas dozrávalo, ale dosud nikdy nesebrala odvahu to udělat.

„Ne, nejsem si jistá,“ řekne nahlas a klikne na Ne.

Je to, jako by si zhluboka vydechla.

Vzápětí si však začne dělat starosti ohledně Gaa. Chlapec bez minulosti, který se náhodou stal součástí jejího života. Ale byla to doopravdy náhoda?

Setkala se s ním v příměstském vlaku, měla úplně jasnou hlavu a všimla si, jak je zranitelný. Když vlak zastavil ve stanici Karlberg, vzali se za ruce a mlčky uzavřeli dohodu.

Od té doby Gao žije ve skryté místnosti za knihovnou.

Denně spolu cvičí a on je fyzicky silný a odolný. Zároveň v sobě vypěstoval i nesmírnou duševní sílu.

Sofia přemýšlí a přitom vaří v kastrolu řídkou kaši. Nalije ji do termosky a odnese mu ji. Leží nahý na posteli ve vypolstrované temné místnosti a ona mu vidí na očích, že se nachází kdesi daleko.

Gao se díky své přítomnosti, své naprosté oddanosti a brutální neústupnosti stal Victoriiným poslušným nástrojem.

Victoria a Gao jsou dvě cizí části těla, které do ní implantovali. Když však její tělo akceptovalo Victorii, odmítalo Gaa.

Co si s ním počne? Teď je pro ni spíš přítěží než přínosem.

Přestože několik hodin uklízela, pod vůní saponátu je stále cítit pach moči.

Na podlaze leží úhledně srovnané jeho kresby.

Sofia postaví termosku na podlahu vedle postele. Vodu si Gao může nabrat na malém záchodě.

Vyjde ven, přisune zpátky polici, za níž se skrývají dveře, a zastrčí petlici. Teď Gao vydrží až do večera.

 


 

 

Jazyk

 

Jazyk

 

lže a pomlouvá a Gao Lian z Wu-chanu si musí dávat pozor na to, co lidé říkají.

Nic ho nedokáže překvapit, má všechno pod kontrolou, není zvíře.

Ví, že zvířata nedokáží naplánovat odchylky od normálu. Veverky si před zimou schovávají oříšky v dutině kmene, ale když otvor zamrzne, nedokážou si poradit. Ořechy jako by neexistovaly, protože se k nim nemůžou dostat. Veverky to vzdají a zemřou.

Gao Lian pochopí, že se musí připravit na situaci, kdy by mohla nastat odchylka od normálu.

 

oči

vidí zakázané a Gao je musí zavřít a počkat, až výjev zmizí.

Čas je totéž co čekání, a proto není nic.

Čas není naprosto nic. Zadarmo. Nula. Prázdnota.

To, co se ale stane potom, je naprostým opakem času.

Když se svaly napnou, žaludek se stáhne a dech je trhaný, ale přináší do těla množství kyslíku, splyne jeho tělo s okolním světem. Puls, dříve pomalý, se změní v ohlušující dunění a pak se stane všechno naráz.

V tu chvíli už čas není k smíchu, znamená všechno.

Každá sekunda ožije vlastním životem, je to jedinečný příběh se začátkem a koncem. Zaváhání trvající setinu sekundy může mít osudné následky. Znamenat rozdíl mezi životem a smrtí.

Čas je nejlepším přítelem nerozhodnosti a váhavosti.

Žena ho vybavila papírem a tužkou a on dokáže celé hodiny vysedávat potmě a kreslit. Motivy hledá ve své vnitřní databázi vzpomínek. Lidi, které potkal, věci, které postrádá, a pocity, které už zapomněl, že měl.

Ptáček s mláďaty v hnízdě.

Když je hotový, odloží papír a začne znovu.

Nikdy se nepostaví a neprohlédne si, co nakreslil.

Žena, která ho živí, není pravdivá ani falešná a čas před ní už pro Gaa neexistuje. Žádné předtím a žádné potom. Čas neznamená nic.

Všechno se v něm obrací proti směru vlastního mechanismu vzpomínek.

 


 

 

Bistro Amica

 

 

 

Přítomnost

 

Jeanette vyjde z místnosti, kde leží Johan, a vydá se ke kavárně u hlavního vchodu do nemocnice. Je od policie, a navíc žena, což znamená, že ani za těchto okolností nedokáže přestat pracovat. Je si vědoma, že to později bude použito proti ní.

Dveře výtahu se otevřou a ona vyjde do lidského mumraje ve vestibulu. Zvedne oči a vidí pohyby a úsměvy. Vdechne do plic vzduch, který je tu plný života. I když si to přiznává jen těžko, ví, že si potřebuje na půl hodiny odpočinout od neklidného bdění u lůžka v dusné místnosti.

Hurtig přinese podnos se dvěma šálky kávy, z nichž se kouří, a dvěma skořicovými šneky, postaví ho na stůl mezi ně a posadí se. Jeanette si jeden šálek vezme a usrkne horkou kávu. Zahřeje ji v žaludku a ona dostane chuť na cigaretu.

Hurtig si také vezme šálek a zkoumavě se na ni zahledí. Má v pohledu něco kritického a jí se to nelíbí.

„Tak co, jak mu je?“ zeptá se Jens.

„Všechno je pod kontrolou. Nejhorší je, že nevím, co se mu stalo.“

Zná ten pocit z doby, kdy byl Johan malý. Vzpomíná si na chvíle, kdy přiběhl k ní a plakal na celé kolo, nebylo možné ho utěšit a nedokázal vysvětlit, co se přihodilo. Neznal ta správná slova. Myslela si, že tyhle doby jsou nadobro pryč.

Ale co teď?

Ani Sofia jí nedokázala říct, co se stalo. Jak by to mohl vyjádřit slovy Johan?

„To chápu, ale o tom si přece můžete promluvit, až mu bude líp a vrátí se domů, ne?“

„Jasně.“ Jeanette vzdychne a pak pokračuje: „Jsem z toho mlčenlivého sezení už skoro na hlavu.“

„Byl tu Åke? Nebo tvoji rodiče?“

Jeanette pokrčí rameny. „Åke vystavuje v Polsku a chtěl se vrátit domů, ale když jsme Johana našli, tak…“ Znovu pokrčí rameny. „Stejně by nemohl nic dělat. A moji rodiče jsou v důchodu a cestují po Číně. Pár měsíců tam ještě budou.“

Vidí, že Hurtig chce něco říct, a přeruší ho.

„A jak to dopadlo v Bandhagenu?“

Hurtig hodí do kávy kostku cukru a zamíchá ji. „Ivo ještě není hotový, tak čekáme.“

„A co říká Billing?“

„Myslíš jako kromě toho, že bys měla zůstat doma s Johanem a že za to můžeš ty, že se Åke chce rozvádět?“ Hurtig vzdychne a napije se kávy.

„To že řekl, slizoun jeden hnusnej?“

„Jo. Pěkně natvrdo, servítky si nebral.“ Jens obrátí oči v sloup.

Jeanette si připadá vyčerpaná a neschopná.

„Do hajzlu,“ zahučí a klouže pohledem po místnosti.

Hurtig dál mlčky sedí, vezme skořicového šneka, kousek ulomí a strčí si ho do úst. Jeanette vidí, že má něco na srdci.

„Co je? Nad čím přemýšlíš?“

„Ty ses s tím ještě nesrovnala, co?“ řekne Hurtig váhavě. „Je to na tobě vidět. Jsi naštvaná, že nás odstavili.“ Smete si ze strniště pár drobtů, které tam uvízly.

„Jak to myslíš?“ Jeanette se probere ze strnulosti.

„Jen se nedělej. Moc dobře víš, jak to myslím. Lundström je fakt hnusnej týpek, ale on ne…“

„Nech toho!“ přeruší ho znovu Jeanette.

„Ale…“ Hurtig rozhodí rukama a vybryndá trochu kávy.

Jeanette podvědomě sebere ubrousek a utře ji. Pak ji dostihne myšlenka, že si zanedlouho možná bude utírat rozlitou kávu jen po sobě. Ale rychle ji zapudí, než se zakoření. Soustředí se.

„Jensi, poslouchej…“ Zamyslí se. „Jsem z toho, co se stalo, stejně zoufalá jako ty a myslím si, že je to strašné, ale zároveň nejsem tak pitomá, abych nechápala, že neobhajitelné výdaje…“

„Přistěhovalecké děti. Mizerný mrňaví ilegální přistěhovalci… neobhajitelné výdaje. Je mi z toho na blití.“ Hurtig vstane a Jeanette vidí, jak je rozčilený.

„Sedni si, Jensi. Ještě jsem neskončila.“ Samotnou ji překvapilo, jak rozhodně dokáže mluvit, přestože je naprosto vyčerpaná.

Hurtig vzdychne a znovu se posadí.

„Uděláme to takhle… Musím se postarat o Johana a nevím, jak dlouho to bude trvat. Ty musíš vyšetřovat případ té ženské z Bandhagenu, to má samozřejmě přednost.“ Odmlčí se a pak pokračuje. „Ale víš stejně dobře jako já, že budeme mít čas i na jiné věci… chápeš, co tím myslím?“ Vidí, jak se Hurtigovi zablesklo v očích, a cítí, že i v jejím nitru něco vzplálo. Pocit, na který už skoro zapomněla. Nadšení pro věc.

„Říkáš, že budeme pokračovat dál, ale tajně?“

„Přesně tak. Ale musí to zůstat jen mezi námi. Jestli na to někdo přijde, tak letíme oba dva.“

Hurtig se usměje. „Já už jsem dokonce rozeslal několik dotazů a do konce týdne snad budu mít odpovědi.“

„Skvělé, Jensi,“ oplatí mu úsměv Jeanette. „To oceňuju, ale musíme to provést elegantně. Komu jsi to psal?“

„Podle Iva Andriće měl ten kluk z Thorildsplanu v těle kromě všech těch drog a znecitlivujícího prostředku i stopy penicilinu.“

„Penicilinu? A co to znamená?“

„Že měl co do činění se zdravotníky. Pravděpodobně s nějakým doktorem, který léčí uprchlíky bez papírů, co se schovávají. Znám jednu holku, co dělá pro Švédskou církev, a ta mi slíbila, že se mi podívá, kdo by tak mohl přicházet v úvahu.“

„To zní slibně. Já si zase pořád píšu s Úřadem vysokého komisaře pro uprchlíky v Ženevě.“ Jeanette cítí, jak se jí pomalu vrací ponětí o budoucnosti. Existuje i jakési potom, nejen ta bezedná přítomnost. „A dostala jsem nápad.“

Hurtig ji mlčky pozoruje.

„Co říkáš na to, že bychom si vyžádali psychologický profil pachatele?“

Hurtig na ni překvapeně pohlédne. „Ale jak přimějeme psychologa, aby se účastnil neoficiálního…“ začne, ale pak mu to dojde. „Aha, ty myslíš Sofii Zetterlundovou?“

Jeanette přikývne. „Ano, ale ještě jsem se jí na to nezeptala. Nejdřív jsem to chtěla probrat s tebou.“

„Teda Jeanette,“ zazubí se Hurtig, „ty jsi ta nejlepší šéfka, co jsem kdy měl.“

Jeanette vidí, že to myslí vážně.

„To potěší. Ale zrovna teď se cítím pod psa.“

Pomyslí na Johana, na rozvod s Åkem a na všechno, co to obnáší. V této chvíli nemá tušení, co jí budoucnost přinese v soukromém životě. Je osamělé bdění u Johanova lůžka předzvěstí toho, jak se její život bude vyvíjet dál? Definitivní samota. Åke se přestěhoval ke své nové partnerce, galeristce Alexandře Kowalské. Na vizitce má napsáno „konzervátorka“. Zní to jako někdo, kdo vycpává mrtvá zvířata. Vytváří zdánlivý život z něčeho mrtvého.

„Nepůjdeme si ven zakouřit?“ Hurtig vstane, jako by pochopil, že je nutné přerušit tok jejích myšlenek.

„Vždyť přece nekouříš.“

„Občas musí člověk udělat výjimku.“

Vytáhne z kapsy krabičku cigaret a podá ji Jeanette. „Já se v cigaretách nevyznám, ale tohle jsem koupil pro tebe.“

Jeanette se podívá na krabičku a rozesměje se. „Mentolové?“

Natáhnou si bundy a vyjdou před vchod. Déšť ustává a nad obzorem se objevuje proužek jasné oblohy. Hurtig zapálí cigaretu, podá ji Jeanette a pak si zapálí ještě jednu pro sebe. Zhluboka potáhne, zakašle a vyfoukne kouř nosem.

„Zůstaneš bydlet v domě? Máš na to?“ zeptá se.

„Nevím. Ale už kvůli Johanovi zkusím dát ty peníze nějak dohromady. Kromě toho Åke začal mít úspěch a jeho obrazy se prodávají.“

„Četl jsem recenze v novinách. Vychvalují ho až do nebes.“

„Jen mě mrzí, že jsem dvacet let financovala jeho práci a teď z toho nebudu mít nic.“

V létě Åkeho vyhledala galeristka a konzervátorka Alexandra a pak všechno nabralo rychlé obrátky. Åke se rázem změnil v jednu z nejjasněji zářících hvězd na švédském uměleckém nebi a opustil Jeanette kvůli mladší a půvabnější Alexandře.

Jeanette by si nikdy nepomyslela, že ona a Johan pro jejího manžela znamenají tak málo, že se k nim bez váhání dokáže obrátit zády a opustit je.

Hurtig na ni pohlédne, típne cigaretu a otevře dveře. „Rychle nabyl…“

Obejme ji a ona cítí, že něco takového potřebovala, ale pochopí, že projevy něžnosti mohou být stejně duté jako uschlé kmeny stromů. Nejsem schopná odlišit mrtvé od živého, napadne ji, když se odtáhne a vrátí se do nemocničního pokoje k Johanovi.

 


 

 

Ústav patologie

 

 

Každý skutek v minulosti vytvoří tisíce myslitelných možností, které pak dále proudí k novým závěrům.

Pro Iva Andriće vypadá smrt stále stejně, i když motiv, kvůli němuž k ní došlo, je vždy v zásadě jedinečný.

Ivo Andrić odjíždí z Bandhagenu a vrací se do Solny. Myslí na to, co právě viděl. Příčina smrti se častokrát nachází mimo dělicí čáru vedoucí mezi rozumem a představivostí, a pak hranici často vymezí jen mozek nepříčetného člověka.

Má dojem, že podle toho, co konstatoval na místě činu, už nyní ví, co se ženě přihodilo, a v podstatě cítí ulehčení. Mohlo to být mnohem, mnohem horší.

Když přijede do Solny, pospíchá na patologii, protože si chce svou teorii rychle potvrdit. Potřebuje jediné – trochu lepší osvětlení.

Ivo Andrić pozoruje nahé tělo Elisabeth Karlssonové, které leží na stole z nerezové oceli, a během necelé minuty je mu jasné, co způsobilo její smrt a že se nemýlil.

Po břiše a prsou se jí rozprostírá rudohnědý kapraďovitý vzor a na jejím levém zápěstí si povšimne hluboké spáleniny veliké jako korunová mince. Je to nad slunce jasnější.

Zkrátka čítankový případ.

Elisabeth Karlssonová měla neobyčejnou smůlu.

 


 

 

Vita bergen

 

 

Sofia Zetterlundová vypne počítač a zavře ho. Teď, když se rozhodla, že soubory o Victorii přece jen nevymaže, cítí ulehčení.

Je to, co cítí, štěstí? Nemá tušení.

Ještě před necelým rokem byla šťastná. Nebo si to aspoň myslela, a to přece bylo nejdůležitější?

Že se pak všechno ukázalo být jen přetvářka, ještě neznamená, že její tehdejší city nebyly skutečné. Myslela to upřímně a byla připravená udělat první poslední pro toho Lasseho, s nímž žila. Lasse však jejich společnou existenci kousek po kousku ničil a ona tomu jen přihlížela, neschopná cokoli udělat.

Všechno se zhroutilo a pošpinilo.

Mnohé z jejích vzpomínek jsou nejasné, a když si vybaví uplynulý půlrok, vidí jen rozmazané obrazy. Nezřetelné, rozostřené fotografie.

Vstává, jde ke kuchyňské lince a napustí do dřezu vodu.

Lars Pettersson, víc než deset let její partner, nejlepší přítel a muž, který byl středobodem všech jejích snů. Obchodník Lars, který vždycky týden pracoval v Německu a týden byl doma. Spolehlivý Lasse, který se měl stát otcem jejích dětí. Který jí pořád nosil květiny.

Kůže na rukou se v horké vodě scvrkává, ruce ji pálí a rudnou, ale přinutí se je tam nechat. Zkouší sama sebe, nutí se vydržet.

Lars Pettersson byl zároveň také ženatý a měl za městem v Saltsjöbadenu dům a rodinu. Ob týden jezdil pryč, ne však do Německa, ale za svou rodinou, a nikdy neměl čas jet se Sofií na dovolenou.

Lars Pettersson byl otcem Mikaela.

S Mikaelem si začala jen proto, že se chtěla pomstít Lassemu. Teď jí to ale celé připadá nesmyslné. Prázdné a naivní. Lasse je po smrti a její zájem o Mikaela pomalu, ale jistě opadá, i když si někdy pohrává s myšlenkou, že by mu prozradila, kým je ve skutečnosti.

V posledních měsících se vídali jen málokdy, protože Mikael toho měl hodně v práci a na dlouhou dobu odjížděl. Když byl doma, měla spoustu práce zase ona a při těch několika příležitostech, kdy spolu mluvili, byl úsečný a nepříjemný, což v ní vzbudilo podezření, že se schází s jinou ženou.

Skončím to, pomyslí si a konečně vytáhne ruce z dřezu. Otočí kohoutkem a strčí je pod proud ledové vody. Nejprve je to příjemné a konejšivé, ale pak převládne chlad, ona se však znovu přiměje to vydržet. Bolest musí být pokořena.

Čím víc ji pociťuje, tím méně se jí po Mikaelovi stýská. Jsem jeho nevlastní matka, myslí si, a zároveň jeho milenka. Pravdu mu ale říct nemůžu.

Zavře kohoutek a vypustí dřez. Ruce po chvíli získají obvyklou barvu, a když bolest pomine úplně, Sofia se znovu posadí ke kuchyňskému stolu.

Před ní leží mobil a ona ví, že by měla zavolat Jeanette. Ale nechce se jí. Neví, co by jí řekla. Co by jí měla říct.

Úzkost ji tvrdě zasáhne do solárního plexu a ona se chytí za břicho. Roztřese se, srdce jí začne bušit a síly ji opustí, jako by jí někdo přeřízl tepny. Hlava jí hoří a ona cítí, jak ztrácí kontrolu, nemá tušení, co se chystá udělat její tělo.

Bušit hlavou do stěny? Vrhnout se po hlavě z okna? Ječet?

Ne, musí uslyšet skutečný hlas. Hlas, který jí dokáže, že stále existuje, že je hmatatelná. To je teď to jediné, co dokáže utišit zvuky v jejím nitru, a ona se natáhne po telefonu. Jeanette Kihlbergová to vezme až po desátém zazvonění.

V telefonu to šumí. V pozadí se ozývá hučení, které je přerušováno cvakáním.

„Jak to dopadlo?“ je jediné, co ze sebe Sofia dokáže vypravit.

Hlas Jeanette Kihlbergové je stejně zoufalý jako příjem. „Našli jsme ho. Je naživu a leží tady vedle mě. Víc nevím.“

Tvoje dítě leží vedle tebe, pomyslí si Sofia. A Gao je tady u mě.

Její rty se pohnou. „Mohla bych za tebou dneska přijít,“ slyší sama sebe.

„Klidně. Přijď tak za hodinu dvě.“

„Mohla bych za tebou dneska přijít.“ Její hlas se odráží od stěn kuchyně. Neopakuje se? „Mohla bych za tebou dneska přijít. Mohla bych za tebou…“

Johan zmizel během noci, kterou Sofia strávila s Gaem. Spali. Nic jiného. Nebo snad ano?

„Mohla bych za tebou dneska přijít.“

Nejistota se šíří a ona vzápětí pochopí, že nemá sebemenší tušení, co se stalo poté, co se s Johanem usadili na Volném pádu.

Nezřetelně slyší Jeanettin hlas. „Tak dobře. Chybíš mi.“

„Mohla bych za tebou dneska přijít.“ Telefon ztichl, a když pohlédne na displej, vidí, že hovor trval třiadvacet sekund.

Vyjde do předsíně, obuje se a natáhne si bundu. Když sundává z police kozačky, všimne si, že jsou vlhké, jako by je nedávno používala.

Prohlíží si je. Na patě levé boty ulpěl zežloutlý list, šněrování na obou botách je plné jehličí a trávy a podrážky jsou umazané od hlíny.

Uklidni se, říká si. Hodně pršelo. Jak dlouho trvá, než takové kozačky uschnou?

Sáhne po bundě. I ta je vlhká a Sofia si ji bedlivě prohlíží.

V jednom rukávě zeje asi pěticentimetrová trhlina. Pod natrženou bavlněnou podšívkou najde pár úlomků štěrku.

Z jedné kapsy něco vyčuhuje.

Co to ksakru je?

Polaroidový snímek.

Když uvidí, co je na něm, neví, co si má myslet.

Na fotografii je ona sama, když jí bylo asi deset, jak stojí na opuštěné pláži. Fouká silný vítr a její dlouhé světlé vlasy jí vlají téměř kolmo k hlavě. Z písku trčí řada polámaných dřevěných kůlů a v pozadí je vidět malý červeno-bíle pruhovaný maják. Proti šedé obloze se rýsují siluety několika racků.

Rozbuší se jí srdce. Fotografie jí nic neříká a místo je pro ni neznámé.

 


 

 

Minulost

 

 

 

Nespala, naslouchala, jestli se neblíží jeho kroky, a předstírala, že se proměnila v hodiny. Když ležela v posteli na břiše, bylo šest hodin, na levém boku bylo devět a na zádech půlnoc.

Na pravém boku byly tři hodiny, a když se zase obrátila na břicho, bylo opět šest. Na levém boku devět a znovu na zádech půlnoc. Kdyby dokázala řídit hodiny, čas by ho ošálil a on by ji nechal na pokoji.

 

Je těžký, má chlupatá záda, potí se a páchne čpavkem, protože se dvě hodiny lopotil s hnojicím strojem. Nadávky z vedlejšího stavení doléhaly až do jejího pokoje.

Kosti vyčnívající z jeho boků ji tlačí do břicha a ona civí přes jeho ohnutá ramena.

Dánská vlajka, která zakrývá strop, jí připomíná pekelný kříž, je krvavě rudá a bílá jako kostra.

Nejjednodušší je dělat, co po ní chce. Hladit ho po zádech a sténat mu do ucha. Celé se to tím zkrátí minimálně o pět minut.

Když skřípání ocelových per ve staré posteli utichne a on zmizí, ona vstane a jde na záchod. Musí se zbavit toho hnojného zápachu.

Je to opravář z Holstebro a ona mu říká Jutské prase podle starodávného plemena z té oblasti, které má zvláště chutné maso.

Zapsala si jeho jméno do deníku spolu se jmény ostatních. Jako první je na seznamu její prasečkář, kterému musí být vděčná za to, že u něj může bydlet.

Ten druhý je vzdělaný, právník nebo něco takového, a když není na statku a nezabíjí prasata, pracuje ve Švédsku. Říká mu Německej parchant, ale jen když to neslyší.

Německej parchant je hrdý na to, že pracuje podle starých osvědčených postupů. Jutské prase se musí ožehnout, ne opařit, než bude zbaveno štětin.

Otočí kohoutkem a začne si drhnout ruce. Špičky prstů má oteklé od práce s prasaty. Štětiny se jí zapichují pod nehty a vznikají z toho záněty, nepomáhá, ani když používá ochranné rukavice.

Zabila je. Omráčila je elektrickým proudem, odkrvila je, uklidila po sobě, vyčistila odtokové kanálky a postarala se o odpad z jatek. Jednou jí dovolil zabít jedno prase pistolí, nechybělo moc a použila by ji na něj. Jen proto, aby viděla, jestli by potom měl v očích stejně prázdný výraz jako ta zabitá prasata.

Když se vydrhla pokud možno dočista, utřela se a vrátila se do svého pokoje.

Už to nevydržím, pomyslela si. Musím odtud.

Když se obléká, uslyší, jak startuje auto Jutského prasete. Odtáhne záclony a vykoukne z okna. Auto vyjíždí ze statku a Německej parchant odchází do vzdálenějšího stavení, aby tam dál separoval hnůj.

Rozhodne se, že se vydá na mys Grisetåudden a možná přes most do Oddesundu.

 

Vítr jí zalézá pod šaty, a i když má svetr a ještě větrovku, chvěje se zimou, ještě než zajde za dům.

Jde dál směrem ke kolejím a po náspu směrem k mysu. Míjí pravidelně rozmístěné zbytky opevnění a betonových bunkrů z druhé světové války. Mys se zužuje, brzy je z obou stran voda, a když koleje zabočí doleva k mostu, uvidí několik set metrů před sebou maják.

Sejde na pláž a zjistí, že je tam úplně sama. Lehne si do trávy u malého červeno-bílého majáku a dívá se na jasně modrou oblohu. Vzpomíná na to, jak jednou takhle ležela a uslyšela v lese hlasy.

Foukalo právě tak jako teď a ona slyšela Martinovo radostné volání.

Proč zmizel?

Neví, ale myslí si, že ho někdo utopil. Zmizel u mola ve chvíli, kdy tam přišla Vraní dívka.

Vzpomínky jsou ale nejasné. Je v nich černá díra.

Pomalu otáčí mezi prsty stéblem trávy a pozoruje, jak ve slunečních paprscích mění barvu. Docela nahoře na stéble je kapka rosy a pod ní sedí nehybně mravenec. Vidí, že mu chybí jedna zadní noha.

„Na co myslíš, mravenečku?“ zašeptá a lehce na špičku foukne.

Pak si lehne na bok a stéblo opatrně odloží vedle na kámen. Mravenec se pohne a začne lézt po kameni dolů. Že mu chybí jedna noha, mu je očividně jedno.

„Co tady děláš?“

Na obličej jí dopadne stín a ona uslyší seshora jeho hlas. Nad hlavou mu přelétne hejno ptáků.

Vstane a jde s ním dolů k opevnění. Trvá to deset minut, protože on už toho moc nevydrží.

Vypráví jí o válce, o tom, kolik toho Dánové museli za německé okupace vytrpět a jak Němci znásilňovali a zneuctívali ženy.

„A všechny ty nadržený německý děvky,“ vzdychne. „Kurvy to byly, nic jinýho. Šukaly s nima jak zběsilý.“

Několikrát jí vyprávěl o dánských ženách, které se dobrovolně daly dohromady s německými vojáky, a ona už dávno pochopila, že i on je dítě německého vojáka, německej parchant.

Když se vracejí, jde několik kroků za ním a oprašuje si špinavé šaty. Tričko má potrhané, doufá, že nikoho nepotkají. Celé tělo ji bolí, protože byl bezohlednější než jindy a půda je tady samý kámen.

Dánsko je peklo na zemi, myslí si.

 


 

 

Kronoberský blok

 

 

Přítomnost

 

V půl desáté zazvoní Jensi Hurtigovi telefon a on vidí, že to volá Ivo Andrić z patologie v Solně.

„Ahoj, Ivo! Copak mi dneska povíš hezkého?“ Hurtig cítí, že mu role šéfa vyhovuje, i když je jen dočasná.

„Jde o Elisabeth Karlssonovou. Máš to na starosti ty?“

„Dokud tu Jeanette není, vedu vyšetřování já. Copak jsi zjistil?“

Ivo Andrić ztěžka oddechuje do sluchátka. „Tak dobře. Zaprvé měla pohlavní styk těsně předtím, než zemřela.“

„Chceš říct než ji zavraždili?“

„Tak jednoduché to není.“ Hurtig slyší, jak si Ivo znovu zhluboka vzdychl. „Je to mnohem komplikovanější.“

„Tak mi to pověz.“

Jens Hurtig ví, že se na Iva Andriće může spolehnout, a podle toho, jak vážně patolog mluví, pozná, že jde o něco důležitého.

„Jak už jsem říkal, měla pohlavní styk. Možná dobrovolně, možná ne. Teď ještě nevím…“

„Vždyť měla roztrhané šaty.“

„Klid, nech mě, ať ti to vysvětlím.“

Jense zamrzí, že patologovi skočil do řeči. Už by měl vědět, že Ivo Andrić je pečlivý, i když trochu rozvláčný.

„Promiň,“ řekne. „Pokračuj.“

„Kde jsem to skončil? Už vím. Měla s někým pohlavní styk. Možná proti své vůli. Na hýždích má červené podlitiny, jako by ji někdo něčím šlehal. Nedokážu ale určit, jestli šlo o znásilnění. Lidé provádějí pěkně podivné věci, ale podle škrábanců, co má na stehnech a na zádech, k tomu došlo venku. Zajistili jsme stopy jehličí a štěrku. Ale teď teprve přijde ta prapodivná věc.“ Ivo Andrić se odmlčí.

„Co? Že ji zavraždili?“

„Ne, ne. Tady jde o něco jiného, úplně jiného. Skoro bych řekl neobvyklého. O raritu.“

„Raritu?“

„Přesně tak. Vyznáš se v elektřině?“

„Musím přiznat, že moc ne.“

Ivo zaváhá. „Ale možná víš, že bleskosvod svádí blesk do země a náboj se šíří v podloží?“

„Podloží? No…“ Hurtig netrpělivě bubnuje prsty na rohu psacího stolu.

„Blesky, které udeří přímo do země, jsou nebezpečnější. Dobytek, například krávy na pastvině, se dotýkají země všemi čtyřmi a elektrické napětí je pro jejich tělo velice nebezpečné.“

Kam tím míří? myslí si Hurtig a pak konečně pochopí, co se mu Ivo Andrić chystá povědět.

„Člověk může úder blesku přežít, pokud se země dotýká pouze nohama,“ uzavírá patolog, „ale v tomhle případě byla oběť bohužel na všech čtyřech nebo ležela na zemi, takže se jí okamžitě zastavilo srdce.“

Hurtig nevěří svým uším. „Cože? Znásilnili ji a pak do ní uhodil blesk?“

„Asi to tak bude. Jak říkám, rarita. Měla velikou smůlu, ale ještě jsem nedokázal zjistit, jestli byla znásilněna. Víme ovšem, že nebyla zavražděna.“

„Takže musíme vyčkat, co zjistíš dál. Ozvu se a ty mi prosím zavolej, kdybys přišel na něco dalšího. Platí?“

„Ovšem. Hodně štěstí.“ Ivo Andrić zavěsí.

Jens Hurtig se opře v židli, zahledí se do stropu a přemýšlí.

V případech, kdy následuje po znásilnění vražda, existuje podezření, že oběť pachatele znala, a proto musela zemřít.

Rychle navolí Åhlundovo číslo.

„Kdo vyslýchal manžela Elisabeth Karlssonové?“ zeptá se.

Åhlund se zarazí. „To si vzal na starost Schwarz. Dozvěděl ses něco nového?“

„Svým způsobem. Povím ti to později, ale nejdřív si manžela znovu podáme. Tentokrát s ním budu mluvit já.“

„Dobře, zařídím to.“

 


 

 

Karolínská nemocnice

 

 

„Hrozné počasí,“ prohlásí Sofia Zetterlundová, když vstoupí do nemocničního pokoje. Na rtech jí pohrává nejistý úsměv a Jeanette Kihlbergová ostražitě přikývne. Sice Sofii ráda vidí, ale její obličej vypadá nějak jinak, je v něm něco nového, co ještě nedokáže rozluštit.

Déšť bubnuje do okenních tabulek a místnost občas ozáří klikatící se blesky. Obě ženy stojí proti sobě.

Sofia ustaraně pohlédne na Johana a Jeanette přistoupí k ní a pohladí ji po zádech.

„Ahoj, moc ráda tě vidím,“ zašeptá a Sofia pohyb napodobí a obejme ji.

„Jaká je prognóza?“ zeptá se.

Jeanette se zasměje. „Jestli myslíš počasí, tak nic moc.“ Pak zvážní. „Ale pokud jde o Johana, tak to vypadá dobře. Začíná se probouzet. Oči se mu pod víčky pohybují.“ Johan už má v obličeji zdravější barvu a Jeanette ho pohladí po paži.

Lékaři se konečně odvážili vyjádřit se o jeho stavu optimisticky, a navíc je příjemné být ve společnosti někoho, kdo je víc než jen kolega. Někoho, před kým si nemusí hrát na šéfku.

Sofia si oddechne a zase si začne být podobná.

„Hlavně si to prosím tě nijak nevyčítej,“ řekne Jeanette. „Nemůžeš za to, že zmizel.“

Sofia na ni vážně pohlédne. „Snad ne. Ale stydím se za to, že jsem podlehla panice. Myslela jsem, že je na mě spoleh, ale očividně není.“

Jeanette se zamyslí nad tím, jak Sofia reagovala. Našla ji úplně zhroucenou, plačící, ležící obličejem k zemi. Byla zoufalá.

„Doufám, že mi promineš, že jsem tě tam nechala,“ řekne pak. „Johan byl pořád ztracený a…“ Podívá se Jeanette do očí. „Pamatuj si, že já se o sebe postarám vždycky, nemusíš na sebe nikdy brát odpovědnost za mě, ať se děje co se děje.“

Jeanette téměř vyděsí vážnost v Sofiině hlase a pohledu.

„Když zvládnu uřvané špičkové manažery, tak zvládnu i sebe.“

Jeanette vidí, že se Sofia usmívá, a uleví se jí.

„Zato já zřejmě nezvládnu ani ožralu,“ pousměje se pak a ukáže na své ovázané čelo.

„A jak to vypadá s tebou?“ ptá se Sofia. Teď už se usmívá i očima.

„Dostala jsem lahví do hlavy. Mám čtyři stehy, za pár týdnů mi je vyndají.“

Místnost znovu ozáří blesk, venku zuří bouře. Okno se zachvěje a Jeanette musí zavřít oči před oslepující září.

Bílé stěny, bílý strop a podlaha. Bílé prostěradlo. Johanova bledá tvář. Oči jí pulsují.

„Co se s tebou vlastně stalo?“ Když Jeanette položí otázku, sotva se odvažuje na Sofii podívat. Červené diody na kardiopulmonálním bypassu blikají. Stín Johanova těla v posteli před ní a Sofiina černá silueta před oknem. Protře si oči, aby znovu viděla ostře a barevně. Už rozeznává rysy Sofiiny tváře.

„No jo,“ vzdychne místo odpovědi a pohlédne ke stropu, jako by ji nenapadala ta správná slova. „Ukázalo se, že mám mnohem větší strach ze smrti, než jsem si kdy byla vědoma. Nic víc.“

„Ty sis dřív myslela, že se smrti nebojíš?“ Jeanette na ni tázavě pohlédne a okamžitě pocítí, jak se jí v prsou ozval vlastní strach z nevyhnutelného.

„To ano, ale ne takhle. Ne tak silně. Zdá se, že si člověk strach ze smrti tolik neuvědomuje, dokud nemá děti, a já tam byla nahoře s Johanem a…“ Sofia ztichne a položí ruku Johanovi na nohu. „Život pro mě najednou dostal úplně nový význam a já jsem nepočítala s tím, že to budu tak intenzivně pociťovat…“ Znovu pohlédne na Jeanette a usměje se. „Možná by se na to dalo nahlížet jako na šok z toho, že jsem náhle pochopila smysl života.“

Jeanette poprvé pochopí, že Sofia není jen psycholožka, s níž se dá snadno rozmlouvat.

I ona v sobě něco nese, ztrátu či touhu, možná žal.

I ona má zkušenosti, které musí zpracovat, rány, které je třeba zacelit.

Zastydí se, že si toho nevšimla dřív. Že Sofia je člověk, který nedokáže pořád jen dávat.

„Být pořád silný je stejné jako nežít,“ vypraví ze sebe po dlouhé odmlce, schoulí se Sofii v náručí a cítí, jak ji její paže tisknou na znamení, že pochopila, že její slova jsou míněna jako útěcha.

Náhle ze sebe Johan vydá zasténání a obě na sebe zlomek vteřiny překvapeně hledí, než si uvědomí, co právě slyšely. V Jeanettině nitru bezhlesně padá kámen a ona se nakloní nad syna.

„Zlatíčko,“ šeptá a přejíždí mu rukama po prsou. „Vítej zpátky, chlapečku. Maminka je tady a čeká na tebe.“

Přivolá lékaře a ten prohlásí, že při probouzení je to běžný jev, ale že potrvá ještě mnoho hodin, než se s Johanem bude dát mluvit.

„Život se k nám všem pomalu vrací,“ řekne Sofia, když je lékař nechá o samotě.

„To je možné,“ přikývne Jeanette a v tu chvíli se rozhodne, že se Sofii svěří se vším, co ví. „Jestlipak víš, kdo leží v kómatu na vedlejším oddělení?“ zeptá se.

„Nemám tušení. Znám ho?“

„Karl Lundström,“ řekne Jeanette. „Dneska jsem šla kolem jeho pokoje.“ Pokračuje: „Je to vlastně docela dost zvláštní. O dvě chodby dál leží Karl Lundström, zabalený do stejného prostěradla jako Johan, a zdravotníci se o oba starají stejně pečlivě. Zdá se, že život má stále stejnou cenu, ať jde o kohokoli.“

Sofia se usměje. „Chceš říct, že i úplně zkažený člověk má právo žít?“

„Tak něco.“ Jeanette vzápětí pochopí, k jak drsnému pohledu na člověka se právě přiznala. Že to vyznělo, jako by právnímu systému ani v nejmenším nedůvěřovala.

„Žijeme ve světě ovládaném muži,“ odpoví Sofia. „V takovém světě nemá Johan o nic větší hodnotu než nějaký pedofil. Nikdo nemá větší hodnotu než pedofil nebo násilník. Člověk může mít jen nižší hodnotu.“

Jeanette se zasměje. „Jak to myslíš?“

„Když je člověk oběť, má menší hodnotu než pedofil. Domnělí zločinci jsou chráněni spíše než domnělé oběti. Svět ovládaný muži.“

Jeanette přikývne, ale není si úplně jistá, jestli tomu rozumí. Pohlédne na Johana. Oběť? Tuhle myšlenku se neodvažuje domyslet. Čí oběť? Pomyslí na Karla Lundströma. Ne, to nejde. Hned tu myšlenku zapudí.

„Jaké máš vůbec zkušenosti s muži?“ přinutí se k otázce.

„Předpokládám, že je nenávidím,“ odpoví Sofia. Pohled má nepřítomný. „Tedy jako skupinu,“ pokračuje a změří si Jeanette pohledem. „A co ty?“

Jeanette nepočítala s tím, že se k ní otázka vrátí jako bumerang. Podívá se na Johana, vzpomene si na Åkeho,na své šéfy a kolegy. Samozřejmě se mezi nimi najdou pěkní výlupkové, ale všichni takoví nejsou. To, co vyjádřila Sofia, do jejího světa nezapadá. To vycítila hned.

Z čeho sestává Sofiina temnota?

„Všechno je řízené muži a monetární,“ promluví Sofia znovu, než Jeanette stihne zformulovat odpověď. „Když jsi někde na cestách, stačí se podívat do peněženky. Na penězích bude pravděpodobně nějaký král.“

„A co Jenny Lindová? Nebo Selma Lagerlöfová?“ snaží se Jeanette.

„To jsou jen šustivé bankovky s nízkou hodnotou. Cizinci si myslí, že Selma Lagerlöfová je muž. Ptají se, ke které dynastii patří. K Bernadottům?“

„Děláš si legraci?“ Je to tak nepravděpodobné, že se Jeanette zasměje.

„Nedělám. Ale já jsem hrozná herdekbaba.“

Výraz v Sofiiných očích je nečitelný.

Nenávist nebo ironie, smích nebo vědoucnost? Je mezi tím vůbec nějaký rozdíl? napadne Jeanette.

„Jdu na cigaretu. Půjdeš se mnou?“ vyruší ji Sofia ze zamyšlení.

Aspoň s ní nikdy není nuda. Na rozdíl od Åkeho.

„Ne… jen běž. Zůstanu tu s Johanem.“

Sofia Zetterlundová si oblékne kabát a odejde.

 


 

 

Minulost

 

 

Jeřáb zasadili v den, kdy se narodila. Jednou se ho pokusila podpálit, ale strom nechtěl hořet.

 

 

V kupé je teplo a je to tu cítit po lidech, co v něm seděli před ní. Victoria otvírá okno a snaží se vyvětrat, ale pachy jako by se zažraly do plyšových sedadel.

Bolest hlavy, která ji sužovala od chvíle, kdy se probudila se smyčkou kolem krku na podlaze koupelny v kodaňském hotelovém pokoji, začíná ustupovat. Ústa ji však stále pobolívají a v přeraženém předním zubu to cuká. Přejede si jazykem po zubech. Ucítí uvolněný úlomek a ví, že si zub musí nechat spravit, jakmile se vrátí domů.

Vlak sebou škubne a pomalu vyjede z nádraží. V tu chvíli venku začne mrholit.

Můžu si dělat, co chci, pomyslí si. Spálit za sebou mosty a nikdy se k němu nevrátit. Ale dovolí mi to? Victoria neví. On potřebuje ji a ona jeho.

V každém případě aspoň teď.

Před týdnem spolu s Hannou a Jessikou přijely trajektem z Korfu do Brindisi a pak pokračovaly vlakem do Říma a Paříže. Celou cestu se za okny lil šedý déšť. Byl červenec, ale připomínalo to spíš listopad. Dva nesmyslné dny v Paříži. Hannah a Jessica, spolužačky ze Sigtuny, se už chtěly vrátit domů, a když nasedly na Gare du Nord na vlak, byly promrzlé a zmáčené.

Victoria se schoulí do rohu a přetáhne si bundu přes hlavu. Po měsíčním putování vlakem po celé Evropě jí zbývá už jen poslední kousek cesty.

Hannah a Jessica jí po celou cestu připomínaly hadrové panenky. Bezduché, mrtvé předměty, slátané švy, které šil někdo jiný. Látkové skořápky vycpané nadýchanou vatou. Unavovaly ji, a když vlak zastavil na nádraží v Lille, rozhodla se, že se od nich trhne. Řidič kamionu, Dán, jí nabídl, že ji sveze, a ona s ním dojela až do Dánska, do Kodaně, a pak proměnila poslední cestovní šeky a ubytovala se v hotelu.

Hlas jí říkal, co má dělat. Ale mýlil se.

Přežila.

Vlak se blíží k přístavišti trajektů v Helsingöru a ona uvažuje, jestli její život mohl být jiný. Pravděpodobně ne. Ale to teď není důležité. Ona a nenávist jedno jsou, podobně jako hrom a blesk. Jako zaťatá pěst a úder.

Její otec zabodl do jejího dětství nůž a ostří se po ráně stále ještě chvěje.

Ve Victorii už nezbývá nic, co by se dokázalo usmát.

Cesta domů do Švédska, do Stockholmu, trvá celou noc a ona tu dobu prospí. Průvodčí ji probudí těsně před příjezdem a jí se točí hlava a je jí špatně. Něco se jí zdálo, ale zapomněla, co to bylo, a ze snu zbývá jen nepříjemný pocit v celém těle.

Je brzy ráno a vzduch je chladný. Vystoupí z vlaku, sebere batoh a vydá se do rozlehlé klenuté čekárny. Podle očekávání jí nikdo nepřišel naproti a ona sjede po eskalátoru do metra.

Jízda autobusem ze Slussenu na Värmdö a do Grisslinge trvá půl hodiny a ona využije čas k vymýšlení krátkých, nevinných příběhů z cesty. Ví, že otec bude chtít vědět všechno, že líčení bez podrobností ho neuspokojí.

Victoria vystoupí z autobusu a pomalu se vydá ulicí, v níž kdysi pojmenovala tolik míst.

Vidí Šplhací strom a Kamenné schody. Malý pahorek nazvala Hora a potůček se tenkrát jmenoval Řeka.

Kráčí svými sedmnáctiletými kroky a jiná její část je jen dvouletá.

Bílé volvo stojí na příjezdové cestě a ona vidí, že jsou na zahradě.

Otec stojí zády k ní a něco dělá a matka sedí na bobku a pleje záhon. Victoria si sundá batoh a odloží ho na terase.

V tu chvíli ji otec uslyší a otočí se.

Usměje se na něj, zamává a on ji chvíli lhostejně pozoruje, pak se otočí a pokračuje v práci.

Matka vzhlédne od záhonu a opatrně na Victorii kývne. Victoria jí kývnutí oplatí, sebere batoh a vejde do domu.

Ve sklepě vybalí špinavé oblečení a odloží ho do koše na prádlo. Pak se svleče a vstoupí do sprchy.

Náhle se zvedne průvan a závěs ve sprše se pohne. Victoria pochopí, že otec přišel za ní.

„Měla ses dobře?“ řekne. Jeho stín dopadne na závěs a ona cítí, jak se jí sevřel žaludek. Nechce se jí mu odpovídat, ale navzdory všemu ponížení, kterému ji celou dobu vystavoval, mu nedokáže oplácet mlčením, které by ho mohlo přimět, aby se otevřel.

„Tak všelijak. Bylo to docela fajn.“ Snaží se, aby to znělo vesele a uvolněně, jako že si není vědoma, že otec stojí jen pár decimetrů od jejího nahého těla.

„A peníze ti vystačily na celou dobu?“

„Jo. Dokonce mi ještě trochu zbylo. Měla jsem s sebou i stipendium, takže…“

„To já vím, Victorie. Ty jsi…“ Otec zmlkne a ona slyší, jak popotáhl.

Copak pláče?

„Stýskalo se mi po tobě. Bylo tu bez tebe prázdno. Nám oběma se po tobě stýskalo.“

„Vždyť už jsem zpátky.“ Snaží se, aby to znělo šťastně, ale cítí, jak knedlík v krku narůstá, protože přesně ví, co po ní bude chtít.

„To stačí, Victorie. Osprchuj se a oblékni, pak si s tebou já a maminka potřebujeme promluvit. Maminka už postavila na čaj.“ Vysmrká se do kapesníku a vzlykne.

Opravdu pláče, napadne ji.

„Za chvilku budu hotová.“

Victoria počká, až odejde, zastaví vodu, vystoupí ze sprchy a utře se. Ví, že se otec může v kterémkoli okamžiku vrátit, a proto se obléká co nejrychleji. Nezdržuje se hledáním čistých kalhotek a natáhne si ty, co na sobě měla cestou z Dánska.

Rodiče sedí mlčky v kuchyni u stolu a čekají na ni. Jediný zvuk se ozývá z rádia na okně. Na stole stojí konvice s čajem a miska s mandlovými rohlíčky. Matka naplní šálek a kolem se rozlije pronikavá vůně máty a medu.

„Vítej doma, Victorie.“ Matka jí podá misku s rohlíčky, ale do očí jí nepohlédne.

Victoria se snaží zachytit její pohled. Zkouší to stále znovu.

Nepoznává mě, pomyslí si.

Jediné, co je skutečně přítomné, je miska s rohlíčky.

„Určitě jsi měla chuť na pořádné…“ Matka se vzpamatuje, postaví misku na stůl a smete z něj pár neviditelných drobtů. „Po všech těch nezdravých…“

„Dám si moc ráda.“ Victoria přelétne pohledem po kuchyni a pak pohlédne na něj.

„Co jste mi chtěli říct?“ Namočí sušenku obalenou v krystalcích cukru do čaje, kus se z ní ulomí a klesá ke dnu. Victoria fascinovaně pozoruje, jak se rychle rozpadá a jak drobty dopadají na dno, jako by celek nikdy neexistoval.

„Zatímco jsi byla pryč, trochu jsme s maminkou uvažovali a rozhodli jsme se, že se odsud na čas odstěhujeme.“

Nakloní se nad stůl a matka přikývne na souhlas, jako by chtěla jeho tvrzení podpořit.

„Odstěhujeme? A kam?“

„Pověřili mě vedením jednoho projektu v Sieře Leone. Zůstaneme tam šest měsíců a pak se můžeme rozhodnout, jestli tam chceme zůstat ještě půl roku.“

Proplete tenké prsty a Victoria si všimne, že jsou stařecké, vrásčité.

Tak tvrdé a dychtivé. Palčivé.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Vraní dívka 2: Hladový oheň.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
	


hladovy.jpg
SLABOST
VICTORIE
BERGMANOVE

Druby dil

HLADOVY OHEN

DETEKTIVNI TRILOGIE

ERIK AXL SUND

KNIZNT KLUB





cover.jpg
Al ERIK AXL SURD
e
HLADOYY OHE
> # ligs | B

Pt A B

| % 1 ¥ i









